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Le but du Contrat No. ASB-0000-C-00-5178-OO, avec Development
 
Management Systems, Inc. 6tait de fournir une assistance
 
technique A l'Office National de l'Hydraulique Pastorale et
 
Villageoise afin de mettre A execution un projet de
 
r6habilitation de forages, un 
projet qui entreprendrait la
 
reparation de jusqu'A 135 forages USAID/Peace Corps dans les
 
Prefectures de Kanem, du Lac et de Chari-Baguirmi. Le personnel
 
de DMS, Inc. a 6t6 sp6cifiquement charg6 de fournir l'assistance
 

suivante.
 

A. FOURNITURE DR L'ASSTSTANCF T_E
 

CONTRACT NO. ASB-0000-C-00-5178-00
 

1. Formation Technique
 

- Formation des techniciens de l'ONHPV dans la fabrication
 

des pompes,
 

- Supervision de la r6paration, de l'entretien et du
 
remplacement des forages,
 

- Instruction et direction des techniciens de I'ONHPV dans
 
l'usage et l'entretien des v~hicules et des sondeuses
 
affect~s au projet.
 

2. A&ministration et Gestion
 

- Etablissement de m6thodes de comptabilit , de contrle de
 
mat6riel, d'acquisition de mat6riel, et d'administration,
 

- Identification, recrutement et formation d'un personnel
 
national pour la mise A ex6cution de ces m6thodes,
 

- Formulation et mise A ex6cution d'un plan d'instruction
 
pour l'homologue de l'ONHPV affect6 an 
projet; formulation 
d'un plan g6n6ral pour la mise A ex6cution du projet, et 
remise au Directeur de I'ONHPV des rapports d6taillant les 
activit6s du projet et les progr6s faits jusqu'alors. 

- Assistance A I'ON1!PV, en collaboration avec des ONG ou 
avec d'autres agences donatrices (comine 1'UNICEF ou CARE) et 



de la fagon sp~cifi~e par l'USAID, daiis l'tabiissement d'un
 

plan d~taill6 pour la participation financire ou mat~rielle
 
de la part des villageois dans -a reparation et l'entretien
 

futurs des forages. Le but de ce plan 6tait d'assurer, une
 
fois l'assistance technique termin~e, que les proc~d~s
 

d'entretien entrepris sous ce 
contrat soient maintenus.
 

3. Acquisition de Ma-tr.e
 

- Assistance dans la creation des specifications n~cessaires
 
A l'acquisition d'outils, d'6quipement, de pihces d~tach~es,
 
de v6hicules, et de materiel pour les forages,
 

- Formulation d'un plan d'acquisition d~taillant les besoins
 
de mat~riel, indiquant les fournisseurs 6ventuels, et
 

6tablissant un plan d'ex~cution pour la passation des
 
commandes,
 

- Assistance dans la preparation de commandes de mat~riel
 
d'origine U.S. et dans l'acquisition de materiel achet6 sur
 
le march6 local,
 

- R6ception, inspection, et stockage de toutes marchandises.
 

B. ASSL_T CQE ECiHNLILE_UNIE SOUS LE CONTRAT NO.
 

ASB-0000-C-00-5178-00
 

1. Foamjlion Technique
 

L'un des premiers aspects de la formation des techniciens 6tait
 
l'instruction dans la fabrication de pihces de rechange pour les
 
pompes. Ces pihces comprennaient les bases et les manches en
 

bois, les appuis et les plaques en fer, et les discs
 
d'6tanchit6.
 

Puisque beaucoup des forages qui fonctionnaient encore avaient
 
grand besoin d'etre r~par~s, la fabrication des pihces de pompe
 
pour leur rehabilitation 6tait de la premiere importance. 
 Les
 
techniciens DMS ont trac6 des dessins des pihces A fabriquer et
 
ont d~termin6 les m~sures pr~cises qu'il fallait respecter dans
 
la fabrication. Ensuite, une fois l'installation 6l6ctrique
 



compl~t6e (g6n~rateur et pose de fils) et le premier lot de
 
mat6riel de source locale achet6 en novembre 1985, les
 
techniciens ONHIPV ont commenc6 A fabriquer les premihres pihces
 

sous la sup6rvision Atroite des techniciens DMS.
 

La formation intensive dans la fabrication des pi~ces de pompe a
 

continu6 jusqu'A la mi-janvier 1986, au moment oi les neuf
 

techniciens originaux de 
I'ONHPV 6taient estim6s capables de
 

fabriquer eux-m~mes les pihces aux sp6cifications voulues.
 

L'instruction des Fechniciens dans les m6thodas de r6paration, 

d'entretien et de rV.inslal.lation des foragr-s constituait la 

deuxihme 6tape de leur forncition. Ds que .e premier lot de 

pi~ces pour les pompes 6tait prit, une 6quipe de techniciens de 

1'ONHPV, men6e d'un technicien de la DMS, 6tait partie au 

chantier afin de commencer les activit6s do r6paration et
 

d' entretien.
 

Les activit6s d'entretien et de rAparation ont commenc6 en
 

novembre 1985 et ont continu6 pendant la dur6e du projet, la
 

formation du premier groupe de techniciens ONHPV ayant t6 

achev6e en mai 1986. 

Pendant que l'on tait on train de former .eg techniciens dans 

l'entretien et la r6paration des forages, on pr6parait la 

premire sondeuse A un stage de r6instal.ahion de forages. En 

janvier 1986, l.a sondeuse 6tant pr~te, cette formation 

commengait dans la Pr6fecture de Chari-Baguirmi. En 

collaboration 6troite avec le Chef de Projet DMS, une 6quipe de 

techniciens s'est insta]]6 au premier chantier afin de commencer 

les activiti6s. I1 faut noter que, bien que les 9 techniciens 

originaux de 1'ONHPV aient eu de 1'exp6rience daps 

1'installation do la pompe Tysen A la sondeuse, c'6tait la
 

premihre fois que l'on avait utilis6 
la sondeuse de la Central 

Mine Equipment Company au Tchad. Les techniciens n'ont mis tbut 
de meme que peu de temps pour renouveller leur connaissances et
 

pour apprendre les techniques de sondage utilisant cette
 

machine-ci.
 



La dernitre 6tape de l.a formation technique consistait A 
instruire les techniciens dans 1'usage et 'entretien des 
v6hicules et des sondeuses affect6s au 
projet. Cette formation
 
a commenc6 en d6cembre 3.985 avec la preini.re sondeuse A 8tre
 
remise en 6tat, celle de la Central Mine Equipment Company. 
Cette sondeuse, l'un de 3 appareils achet6s, avait 6t6 achet6e 
en 1.978 Pour le projet original no. 677-0022. Elle 6st arriv~e 
au Cameroun apr~s le commencement des hosti.lit6s au Tchad en 
1.979 et n'a 6t6 livr6e au Tchad qu'en juin 1985 lorsque l'on a
 
jug6 quo .a situation 0ln-, ce pays permettrait la r6ception de 
cette machine tr6s cootri'se. 

Comme In sondeuse avait 61:6 gard6e dehors ? Ngiound6r6, Cameroun 
pour plus de 5 ans il y avait beaucoup de travail A faire afin 
de la remettre en 6tat Pt cette situation re prttait
 
parfaiteinent A Line exercise de formation: les 616ments 
principaux do 1'apparei. oant 6t6 donc d6motft6s et examin6s afin 
de les inspecter pour la rouille et de v6ri.fier leur condition 
g6n6rale. Ils ont 6t6 ensuite remont6s et mis A 1'6preuve. 
Comme i n'y avait que peu de pihces de rechange, des pi6ces 
appartenant aux trois machines ont 6t6 util.is6es afin de mettre 
en 6tat Line seule sondewie. 

Apr~s avoir compl6t6 la formation pr6liminaire utilisant la 
premire sondeuse on a commenc6 A travailler sur la deuxi~me, un 
mode1e sorti par la Mobile Drill et qui avait 6t6 achet6 en 1974 
sous les auspices d'un projet d'urgence prCc6dent. Puisque 
.'esp6rance de vie d'une sondeuse petit ttre tr,_s longue (de 15 c 

20 ans) quand elle est bien entretenue, le Directeur de 1'ONHPV 
et le Chef de Projet DMS l'ont jug6 advantageux de r6habiliter 
cette sondeuse. On avait grand besoin de cette machine car elle 
6tait la seule qui pouvaiL servir A la r6installation des 
forages dans les Pr6fectures du Lac et do Kanem, des r6gions
 
connues pour leurs diffi.cult6s d'acc ss. 

http:preini.re


La formation utilisant la sondeuse Mobile se passait de la m~me
 
manire que pour celle de la Central Mine Equipment: les
 
6l6ments ont 6t6 d~mont~s, inspect~s, examines et ensuite
 

remont~s.
 

DMS a form6 les techniciens dans l'utilisation et l'entretien de
 

ces machines aussi bien que dans l'utilisation et l'entretien
 
des v~hicules affect~s au projet. 
Des listes d'op~rations
 

d'entretien ont 6t6 dress~es afin d'assurer qu'un entretien
 
r~gulier soit fait et ces listes ont 6t6 utilis~es pendant la
 

dur~e du projet.
 

Lorsque la formation technique des 9 techniciens originaux avait
 

6t6 compl~t~e en mai 1986, l'ONHPV a demand6 & (et I'USAID a
 
fourni les fonds n~cessaires pour) ajouter 6 stagiaires au
 
projet en juin 1986. On a pris cette decision afin de crier un
 
cadre plus important de techniciens qui seraient capables de
 
poursuivre les activit~s de fabrication de pihces, d'entretien,
 
de reparation et d'installation des forages, et de surveiller le
 
l'usage, l'entretien et la r6paration des v6hicules et des
 
sondeuses affect~s au projet. 
 Parmi les six stagiaires choisis
 
au depart, cinq se sont montr~s capables de suivre les activit~s
 
et peuvent 6tre A present considr~s comme des techniciens
 

qualifies de l'ONHPV.
 

2. Administration et GesQRn
 

Les activit~s principales dans ce domaine consistaient en
 

l'tablissement de m~thodes de comptabilit , de contr6le de
 
mat6riel, d'acquisition et d'administration. Une m~thode de
 

comptabilit6 pour le projet a 6t6 mis A execution conform~ment
 
aux r~glements de I'USAID; le syst~me utilis6 6tait celle de la
 

DMS.
 

Une m~thode de contr6le de mat~riel a 6t6 6tablie en utilisant
 
des rapports de r~ception (formulaire approuv6) et un syst~me
 
relativemment simple de cartes d'inventaire que les techniciens
 



seraient capables de maintenir. On a institu6 6galement une
 
m~thode de contr6le d'inventaire r~gulier.
 

Une m~thode d'acquisition de materiel a 6t6 6tablie qui
 
obligeaient les chefs d'6quipe A dresser une liste de materiel
 
n6cessaire A chaque op6ration, & obtenir un listee de prix
 
concurrentiels, et ensuite A effectuer les achats soit en
 
utilisant des avances en liquide soit en 6crivant des ch~ques.
 

Les m~thodes d'administration 6tablies comprennent une m6thode
 
pour l'enregistrement du courrier, une m6thode pour la
 
transmission des donn6es du projet au Bureau de l'Eau et
 
l'tablissement d'un format approuv6 pour les rapports
 
techniques en frangais remis & l'ONHPV.
 

L'identification, le recrutement et la formation d'un personnel
 
national capable de accomplir les t~ches administratives ont 6t6
 
contraints par les resources naturellement limit~es de l'ONHPV.
 
On a donc d~cid6 de r~pondre aux besoins administratifs en se
 
servant du personnel existant. Le Chef Comptable de l'ONHPV
 
s'occupait de toutes transactions financi~res effectu~es A
 
partir des fonds de l'ONIIPV et aucune formation n'6tait
 
n~cessaire de la part du personnel de la DMS dans ce domaine.
 
Le -ontr61e de materiel a 6t6 fait par un aspistant
 
administratif qui avait 6t6 embauch6 par DMS 
au debut du projet
 
et gui devait 6tre repris par l'ONHPV A la fin du contrat. Cet
 
assistant a 6t6 r~cemment nomm6 Directeur de Cabinet au
 
Ministre des Energies et des Mines mais les m~thodes de
 
contr6le 6tablies sont simples et la t~che a 6t6 pris en main
 
par les techniciens de l'ONHPV. 
Comme il a 6t6 mentionn6
 
ci-dessus, les achats effectu~s sur 
le march6 local ont 6t6
 
faits par les chefs d'equipe eux-m~mes de la fagon dont ils ont
 
6t6 instruits par le Directeur de Projet DMS. 
 Enfin l'homologue
 
de l'ONHPV s'occupait de l'enregistrement du courrier et de la
 
transmission des donn~es du projet au Bureau de 1'Eau.
 



En 6tablissant un plan d'instruction pour la formation de
 
l'homologue du projet on a d~cid6 d'insister sur ses t~ches
 

administratives plut6t que sur les fonctions techniques.
 
Puisque que l'homologue de l'ONHPV avait d6jA 6t6 form6 en
 
hydrog~ologue on a commenc6 par le former dans la conception
 
logistique et op~rationnelle du projet; c'est A dire qu'il
 

devait apprendre comment determiner dans quelle prefecture
 
devait se passer quel travail et comment assurer une livraison
 

exp~diente de matriel au chantier. 
Bien que le Directeur de
 
Projet DMS, Inc. ait 6t6 r~sponsable de la mise A execution du
 
projet, sur cet aspect il a travaill6 6troitement avec
 
l'homologue du projet. Le reportage 
a 6t6 fait A deux niveaux:
 
le Directeur de Projet DMS faisait chaque mois son rapport 
en
 
frangais et en anglais pour distribution A tous les int~ress~s
 

et l'homologue de l'ONIPV faisait un rapport technique
 
bi-mensuel en fran~ais destin6 A l'usage de I'ONHPV.
 

Le personnel de la DMS a 6galement 6tabli un plan d~taill6 pour
 
la participation financihre des villageois A l'entretien des
 
forages d~j& installhs aussi bien qu'& 1'installation de forages
 
futurs. Ce plan comprend une analyse d~taill~e des coOts
 
directs et indirects impliqu~s dans l'entretien et dans
 
l'installation des forages. 
 Il existe A present les stocks
 
n6cessaires A continuer les operations d'enttetien et l'on
 
pourrait r~approvisionner ces stocks A partir de fonds vers6s
 

bi-annuellement par les villages. 
Quant A l'installation de
 
forages additionnels, l'ONHPV pourrait demander aux villageois
 
les fonds n~cessaires et les verser dans un compte destin6 A cet
 

effet.
 

Afin d'assurer la continuit6 des operations d'entretien et de
 
r~paration des forages apr~s la termination du projet, nous
 
avons essay6 de coordonner les efforts d'entretien avec des
 

agences donatrices comme le FAI (Fonds d'Assistance Italien),
 
CARE, 1'UNICEF et FED, un effort dont le but primaire 6tait
 
d'identifier et d'6tablir des m~thodes universelles pour
 
1'entretien de toutes les pompes A 6tre install~es 
sous les
 



auspices de l'O]HPV. Pnrmi les id6es discut6es 6tait celles de 
l'uniformisation du geire de pompe 6 tre instaIll et le niveau 
de participation financicre ou mat6rielle que l'on pourrait
 
attendre de la part des vi.lageois.
 

Ii faut- mentionner cependant que nous le consid6rons peu 
probable que l'ONHPV soit capable de mettre A ex6cution ces 
projets ou d'agir dans ce domaine sans une assistance expatrie
 
continue au niveau directorial. Une discussion plus d6tail.le
 
suit (voir Section D, Conclusion, de ce rapport).
 

3 . A ca )_i s l i t i n ce.J _ __i 

Une grande partie du travail effectu6 soLs ce contrat d~pendait
 

de la passation de cominmandes et de l.a riception des stocks de
 

mat6rie]., d'outillage, de picccs de 
rechange, et d'6quipempnt
 

pour les forages et les v6hicules. Comme 
tout delais risquait 

c'empfcher le bon d6roul.ement du projet toutes les commandes 

importantes de matrie. d'origine U.S. ont 6t6 pass6es avant 

l'arriv6dede 1'assistatice technique au Tchad.
 

L'etape suivante consistai.t A identifier (1es fournisseurs locaux 

et une Wnthode d'acquisition capable d'asstirerer le 

r6approvisionnement deq stocks. Disponible,localement 6ta lent
 

le boin, le fer, le ciment et les bot1lons n 6 cessaires A la 
fabrication des pompes. S'y trouvant 6ga].ement 6taient les
 

consominables 
telles que .'huile, l.a graisr:i, etc. Comme 

mentionn6 ci-dessus, ute grande partie de la responsabilit6 pour
 

].'identification des fournisseurs 
et 'acqisition de ce
 

mat6riel a 6t6. donn6e aux techniciens de .'OHIPV, cc qni 

assurait qu'ils soient capables de continuer ces activit6s apr~s 

la fin du projet.
 

Ldes op6rations de rception, d'inspection et de stockage du
 

mat6riel ont 6t6_ 
faites (Ths que le mat(_riel avait A-tC remu. En 

plus un syst~me de cartes d'inventaire a M-6 mis en place afin 

de faciliter le restockage rapide du matt.ri.el. 

http:matt.ri.el
http:d6tail.le


4. Travaux 
sur Foragtes Rntrepr is SOUs le__C_Qtrat
 

Le travail accoinpIi. pendant la dur_e de 
ce contrat- se d6roulait 
dans trois pr6fectures: celles du Lanc, dO Tanem et de 
Chari-Baguirmi. A la fin doi contratr 160 forages avaient (.t6 
r~habil.it~s dont 65 r6par6s et 95 r6irista.116s. Ce chiffre
 
repr6sente 118 pour cent dI 
 nombre de forages que 'on avait 
pr~vu de r~habiliter au d6but du contrat (135). One
 
prolongation de la p6riode du contra- avait relev6 le nombre de
 
forages A 6tre r6par6s 
 155; le chiffre .60 repr6sente 103 pour
 

cent de ce nombre.
 

C. AUTRF ASSISTAHCE FOJINIE SOLIS EjJQ N 
A _B-ooQ0 ___o,-55178-00_
 

Comme on a remarqu6 ci-dessus, le nombre originel de forages A 
Atre r6hnbailit6s sous To contrat 6tait de .35. Mais, grace A
 
tine rk,duction de frais, d0e & des 
remises accord6es pour 1'achat 

de grandes quantit6s de wat6rie]., ii. en restait assez de fonds 
pour prolonger la dur6e dII contrat jusqu'ati 31 d6cembre 1986
 
sans poor autant en augmenter le pri:..
 

Cette prolongation nous a perinis tn rendement sup~rieur dans 
trois sons. Premi6remeiit e.le a permis 1'installation de 20 
forages additionne..q. !1-1.xinmement des stocks de matriel plus 
importants ont pu ttre achet6s pour assurer 1'entretien futur 
des forages. 
 fern iirem-nit 3es trois mois Suppi].6mentaires qu'a 
dur6 le projet ont perm.is la formation de 5 techniciens 
additionnels capahles d'assister dans les activi.t6s futures 

d'entretien et d'installation.
 

D. CONCt,,_ ,qJ 

Nous avons bien r~ussi . atteindre les objectifs imm~diats du 
projet tels qu'ils sont d6crits dans la description de travail
 
du contrat: (1) provision de 160 sources d'eau potable d&ns 
une
 
espace de temps aussi courte que possible; (2) re-Aquipage du
 



programme ONHPV tchadien en outils, 6quipement et pi~ces de
 
rechange essentiels; (3) formation des techniciens ONHPV dans
 
les comp~tences op~rationnelles et techniques n~cessaires pour
 

continuer les activit~s d'entretien.
 

Cependant nous voudrons bien insister sur le fait qu'une
 
assistance technique soutenue, particulihrement au niveau de la
 
direction administrative, est n~cessaire si l'on esp~re
 

atteindre le but A long terme de ce projet, c'est-&-dire
 
l'institutionalisation de la capacit6 tchadienne d'entretenir et
 

, ? r6parer les forages (voir l'Annexe C). Bien que de grands
 
progr~s aient 6t6 faits au niveau technique pendant la dur6e du
 
projet l'ONIIPV ne poss~de ni l'exp~rience ni les connaissances
 
n~cessaires A g6rer un programme de 
ce genre. L'homologue de
 

l'ONHPV affect6 au 
projet au debut du contrat a 6t6 mut6 au
 
cours du projet et bien qu'il ait 6t6 remplac6 ni lui ni son
 
remplagant ne possedait une formation ou 
une experience assez
 
approfondies pour lui permettre de g~rer seul 
un tel programme
 

apr~s avoir requ une formation de si courte dur~e.
 

Nous avons fait un effort sincere pour formuler un plan de base
 
qui assurerait que les activit&s de reparation et d'entretien
 
entreprises par l'ONFIPV puissent continuer. 
Nous avons
 
6galement tent6 d'identifier d'autres organismes tels que
 
1'UNICEF, CARE, FED et le Corps de la Paix et d'6valuer leur
 

int~r~t dans les activit6s entreprises sous ce contrat.
 
Malheureusement nous n'en avons pas trouv6 qui aient les
 
ressources financires pour ou 
bien qui soient int~ress~s &
 
continuer A fournir une assistance directoriale lI'ONHPV apr~s
 

le depart de l'assistance technique DMS.
 

Nous nous rendons compte qu'une intervention 6tendue et coOteuse
 

de la part de I'USAID dans ce domaine n'est pas forc~ment dans
 
les moyens financires ni en accord avec le stratag~me A long
 
terme de celle-ci pour le d~veloppement tchadien. Cependant
 
nous encourageons 1'USAID A examiner la possibilit6 d'une aide
 
administrative soutenue pour 
 lI'ONHPV dans l'esp~rence de
 



voir les progr~s r6alis6s sous ce contrat contribuer au 
d6veloppement A long terme du Tchad. 

Les activit6s de la DMS ont satisfait et mime surpass6 les 
exigences du contrat. Dans l'esp6rance donc de voir les 
r6sultats de nos efforts ainsi que ceux de I'USAID avoir un 
effet durable nous voudrions informer tous les inter6ss6s que la 
DMS est pr~t A offrir toute assistance additionnelle possible 
afin d'avancer le but ultime de ce projet, c'est-A-dire 
l'institutionalisation de la capacit6 tchadienne de fournir A sa
 
population rurale des sources d'eau potable. 



PREFECTURE DU CHARI-BAGUIRMI
 

NOMBRE DE REPARE OU 
DATE DE 

REINSTALLATION 
VILLAGE FOPAGES REINSTALLE A REINSTALLE OU REPARATION 

BARRIERE EAU 
MALESI 

MDJAMENA ABAKE 
SEIBA 

BLABILIM 
MISKINE 
MARA 

AMDJAMENA 
GASSI 

KLESCOUM 
LINIA 
SAWS 
WALIA 

KOUNDOUL 
ETENA 

DJIMSE 
MANDELIA 
BATALAY 

KOURNARI 
MAILAO 
KOULAMARA 
LOUMIA 
KALGOA 

GAMBAROU 
CAISSA HAROUN 

MOGROUM 

1 
3 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
1 
4 
2 
1 
3 
2 
1 
4 
1 
1 
2 
1 
6 
3 
2 
1 
2 

1 
3 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
1 
4 
2 
1 
3 
2 
1 
4 
1 
1 
2 
1 
6 
1 
1 
1 
0 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
2 
1 
0 
2 

10/09/86 
29/08/86 
26/08/86 
23/08/86 
19/08/86 
16/08/86 
02/09/86 
08/08/86 
30/05/86 
25/05/86 
21/01/86 
30/11/86 
17/04/86 
15/04/86 
08/04/86 
14/01/86 
14/03/86 
14/01/86 
31/03/86 
15/01/86 
15/01/86 
16/07/86 
15/01/86 
15/01/86 
29/03/86 

GUELENDENG 1 0 1 
BIRBARKA 1 0 1 
MASSAKORY 
GUELERIE 
KAMEROUM 

COQUEVILLE 
TOURI 

9 
1 
2 
5 
1 

9 
1 
2 
5 
0 

0 
0 
0 
0 
1 

31/10/86 
21/03/86 
08/11/86 
30/11/86 

MABRIO-AKAI 
BAKARA 
FARCHIA 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

0 
0 
0 

20/05/86 
28/05/86 
20/12/86 

TOTALS 73 66 7 

Annexe A - p. 1 



PREFECTURE DU LAC
 

Date de

Nombre de Repare ou 
 Reinstallation
 

Village Forages Reinstalle A Reinstalle ou Reparation
 

BALADJA 

KOULOUDIA 
MALLOUM 
ALBOUT 
N'GOURI 
BADERI 
YALITA 

DJIGIDADA 
TOUI 

MADIKAMEROUM 
MOUN 
BOL 

NATAFO 
MELIA 

3 

3 
2 
2 
4 
3 
1 
2 
1 
1 
2 

14 
4 
10 

3 

3 
2 
2 
4 
3 
1 
2 
1 
1 
2 
14 
2 

0 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
2 
1 

04/05/86 

10/05/86 
16/05/86 
20/05/86 
25/05/86 
26/02/86 
26/02/86 
27/02/86 
02/06/86 
02/07/86 
21/06/86 
27/06/86 
24/06/86 

N'GUELIA 
BROUMTCHOULOUM 

NGOLIO 

3 
1 

1 

1 
1 

0 

2 
0 

1 

05/03/86 
05/03/86 

TCHINGAM 
BAGA-SOLA 

BERIM 

KAYA 

1 
7 
1 

1 

1 
2 
1 

0 

0 
5 
0 

1 

05/03/86 
06/03/86 
30/06/86 

MAYALA 2 0 2 
BAGA-KISKRA 
DABOUA 

TATAVEROUM 

KISKAWA 
MAGUI 

3 
3 
2 

3 
2 

2 
3 
2 

3 
0 

1 
0 
0 

0 
2 

07/03/86 
09/03/86 
09/03/86 

10/03/86 

LIWA 
GUIM 
MBOU 

GOURTOULA 

YOUGOU 

5 
2 
1 
2 

1 

2 
1 
1 
2 

0 

3 
1 
0 
0 

1' 

11/03/86 
11/03/86 
12/03/86 
12/03/86 

MAYAKOURA 1 0 1 
AMEROUM 2 0 2 

TOTAUX 87 62 25 
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PREFECTURE DU [,ANEM
 

DATE DE
 
NOMBRE DE REPARE OU REINSTALLATION
 

VILLAGE FORAGES REINSTALLE A REINSTALLE OU REPARATION
 

MANOU 1 1 0 18/10/86 
BELTE 1 1 0 15/10/86 

BERCHIDANDAI 1 1 0 03/11/86 
RIG-RIG 3 3 0 31/10/86 
AMBI 1 1 0 12/10/86 
YORO 1 0 1 

AYOULOUM 1 1 0 11/12/86 
FEDERKE 1 1 0 08/10/86 
FOYO 1 1 0 22/10/86 

YOGORO 1 1 0 05/12/86 
DIGAFRAYE 1 1 0 08/12/86 

KOULOULOUTTI 1 1 0 17/12/86 
BOULABIlIM 1 1 0 06/11/86 
TALGOU 1 1 0 14/12/86 
MOUAL 2 2 0 05/08/86 
BESSA 2 2 0 08/08/86 
MOTOA 2 2 0 28/05/86 

MOURZOUGI 2 0 2 
MONDO 2 2 0 20/08/86 
LOURI 2 2 0 08/09/86 

GELEP-DINGA 2 2 0 24/12/86 
ILLILI 2 2 0 28/08/86 

SITI-MALERI 1 0 1 
DOKORO 1 1 0 10/09/86 
GRANTECI 1 1 0 20/11/86 

UNI 1 1 0 27/12/86 

TOTAUX 36 32 4 
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I My N§PA IE 1ATBIL T 
RnRI1S A rLnN!iP_ 

V[ jicules 

4 Camions b~ch6s Toyota, modle BJ-75 

1 Camion Mercedes, mod..e 111.3 

Mat6rie. de Bureau 

4 Bureaux, fabrication locale 

6 Chaises, fabrication locale 

1 Machine A taper 6l6ctrique, Xerox 

1 Climatiseur, Airwell. 

2 Tabl.es, fabrication locale 

Mat-rielj'dAtel ier 

3 Boiten A outils, Snap-On 

3 Jeux de clefs A tuyaux, Rigid 

2 Broyetises, McMaster, Peugeot 

4 Perceuses 616ctriques, Black & Decker, Peugeot 

MLt6rieplde Forages 

330 m. de tuyau 2 pouces 

76 manches en bois 

76 bases en bois 

14 sacs de ciment 

150 plaques 

142 discs d'6tanchit6 

75 boul.ons 

231 pistons 

109 clappets A pied 

1368 m. de tige
 

45 cyl]indres
 

99 cr6pines
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DMS
 
Development Management Systems, Inc.
 

1700 N.Moore Street, Suite 720 9 Arlington, Virginia 22209
 
Telephone (703) 525-1489 0 Telex 287117 DMSCO
 

Ref.#14-49-86
 

May 7, 1986
 

Ms. Nancy McKay
 
AFR/PD/SWAP Rm 2733
 
U.S. Agency for Int'l'Development

Washington D.C. 20523
 

Dear Nancy:
 

I hope that the debriefing I presented the other day was
 
informative and that it will help AID to evaluate the the
 
progress of the project to date.
 

In response to questions raised at the meeting regarding the
future status of the Chad wells program, I would like to
 
summarize my thoughts as follows. 
 The emergency wells

rehabilitation efforts have been very successful in
accomplishing the immediate objectives of: 
(1) getting as many

wells as possible (70) back into an operational state in as

short a time period as possible (5 months of field operations),

and (2) re-equipping the Chadian ONEIPV program with the basic

tools, equipment, and technical skills necessary to 
recommence

wells repair and service operations. I think it is important to

point out, however, that a continued technical assistance effort

is necessary to fully accomplish the long term objective of

institutionalizing the Chadian capability to maintain and
 
service these wells.
 

The institutionalization of wells repair and maintenance
 
capabilities within the Chadian public or 
private sector is
essential to the long range goal of extending permanent, potable

water supplies to Chad's rural population; which is one of the

key factors in assisting Chadians to be less susceptible to the
effects of droughts and other development constraints. While

institutionalization will not be an easy oijective to reach,

there are a number of concrete steps which could be pursued in

the near future with relatively small amounts of technical

assistance and at reasonable costs. A preliminary study should
 
be made of the willingness and ability of the target Chadian
 
population to support 
the costs of ongoing wells servicing

operations, and an investigation should be made of the
 
possibilities for privatizing the wells servicing operationsr

based on 
the costs of renting or buying the equipment and

tooling provided by the project. AID could make use of some of

the professional expertise already in Chad by asking the DMS

wells technician to explore with VITA different options for
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assisting in the L9tablishment of a small business enterprise

dedicated to wells repair and maintenance.
 

Regardless of whether the wells program follows a private or

public path, there will be 
a need for additional technical
 
assistance in the immediate future. 
The ONIIPV staff and

organization have made tremendous progress over the last six

months; however, as the field technicians improve their
 
technical skills in the operation of equipment and repair of
wells, the focus of outside technical assistance should move up

the ladder to more management related objectives. If AID and
the ONHPV are to achieve the maximum return on the efforts

already expended, they must provide for some additional
 
technical and managemeht assistance during the transition from
 
emergency to development oriented activities.
 

The idea of the Peace Corps' possible return to Chad, as Yvonne
 
John suggested, could also be an appropriate intervention to
 meet the wells program's needs. 
 They could combine technical

and project management assistance with an ability to determine
 
the most appropriate form of village participation. The Peace
 
Corps would need some initial training, of course, but the costs
 
would be more than justified by the long term benefits derived.
 

During the remainder of the present wells rehabilitation
 
project, DMS will be concentrating on efforts to establish
 
within the ONIHPV essential administrative, logistics, and
 
management systems necessary for the continued operation of 
the

ONIIPV wells program. We will also, as much as time allows,
 
attempt to investigate some of the options mentioned in this

letter and share our findings with you and the AID Mission in
 
Chad. In the meantime, should you have any comments or

questions, or if I can be of any assistance whatsoever, please

do not hesitate to contact me.
 

Sincerely,
 

Mark J. Heffernan
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Ref. 14-49-86
 

le 7 mai 1986
 

Mme Nancy McKay
 
AFR/PD/SW.AP Salle 2733
 
Agence des 
Etats Unis pour le Dveloppement
 

International
 
Washington, DC 20523
 

Madame:
 

J'esp~re que mon expos6 pr6sent6 il y a quelques jours vous a
 
W 6ducatif 
 et qu'i] aidera ]'USAID A 6valuer les progr6s faits sous ce contrat jusqu'A pr6sent.
 

Afin de r6pondre aux questions pos6es A propos de l'avenir du
 programme tchadien, je rsumerai mon opinion de la fagon
suivante. Nos efforts de r6habilitation ont bien r6ussi A
atteindre les objectifs imm6diats du projet en ce qui concerne:
 
(1) la remise en 6tat d'autant de forages que possible (70) dansune espace de temps ausni courte qe possible (5 mois de travaux 
sur le terrain); et (2) r6-6quipage du programme OlNHPV tchadien en outils, 6quipement et comp6tences essentiels afin de pouvoir
recommencer 
les activit',s de reparation et d'entretien. Je veuxbien faire remarqoer cependant qu'une assiitance technique
soutenue sera indispensble si 
 'on esp~re attendre le but Along terme dAi projet: .'institutionnlisatir de la capacit6
tchadienne d'entretenir et de r6parer ces forages. 

A son tour l'institutio1njaisation, par voie priv6e ou voie
publiqe, de cette capacit6 est essentielle si l'on veut munir
la population rurale dui Tchad de sources d'eau potable et par 1A
rendre ce pays moins sunceptible aux effets de la s6cheresse etd'autres obstacles 6 son d6veloppement. Bien que
l'instit-utionalisation soit un but difficilie A atteindre il y abon nombre d'activit6s concretes qui meneraient le Tchad vers
 
cette fin et pourraient tre poursuivies dans l'avenir proche et
qui en plus exigeraient relativemment peu (l'assistance technique

ou financi6re. On devrait entreprendre de faire une tude
pr~liminaire de la capacM.tc 
 et du d6sir de l.a population

tchadienne vise de soutenir les frais des op6rations

d'entretien. 
Et une enqiite sur l.a possibilit6 de privati.ser 
ces op6rations, bas6e sir les frais encourns si 'on achetaik oulouait J'6quipement appartenant au 
projet, devrait Itre
 
entreprise. 
Enfin I'USAID pourrait servir de l1'expertise

professionelle d16j existante au Tchad en demandant au
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technicien DMS d'examiner, avec 1'organisme VITA, de differentes
possibilit6s qui existent pour l'6tablissement d'une petite
entreprise qui s'occuperait de l'entretien et la r6habi].itation
 
des forages.
 

Pue le programme de r6habilitation suive la 
vole priv6e ou la
 
voie publique, il 
y aura besoin dans l'imm6diat d'une assistance
technique additionelle. 
Des progr6s 6normes ent 6t6 faits par

le personnel de l'ONTIPV pendant les 6 mois pass6s. Cependant au
fur et A mesure que les techniciens 6tendent leurs connaissances 
dans les m6thodes d'Inti]lisation de l'6quipement et de

r6habili.tation des forares, l'assistance expatri6e doit
 
s'6tendre A des domaine. administratifs et directoriaux. Sil'USAD et l'ONTIPV esp(,rent en t:irer le maximum de leurs efforts 
fournis iU. faudra A ce programme une assistance technique etdirectorjale pendant la p6riode de transiti.on qui fera de cesactivitAs d'urgence un programme dce d6veloppement A long terme. 

Le retour du Corps de I;i Pa:i x all TrChadrL, Lu1, poS]biilit6 sugg6r6e 
par Mine Yvonne John, potirrait lui aussi. repr6senter une
intervention propice cip)r.hle ) satisfaire les besoins du 
programme. be Corps do .a Paix poirrait cnmbiner Line assistance
technique et directora]r avec la capaci.t6 de d6terminer la forme 
la plus propice de participation vjlageoise. Evidemment ilfaudrait au Corps de la Pa ix un formation initiale mais les 
avantages ) long terme rI.ir .'on tirerait do son intervention 
justifieraient bien fraisles encourus. 

Pendant l.a p6riode dii contract qui en resto nous concentrerons 
nos efforts sur 1'6tah.issement 1.'.int6rieur de .' ONHFPV do 
syst~mes administratifs, logistiques et di rectorioaux essentiels
A l'op6rat-ion continue de ce projot. iow" tnterons 6galement,
le teTnp) (ui. nouis reste p-rmettant, d'exami.ner les possih.i1it6sdiscut(Ses ci-desstis et de vots faire parvonir ]-is 'onclusions et 
do les transmettre ) l.,) Mission d1 'I'SATT) Tchad.
EntreteMps, Si. vous avez 

au 
des questions on ]r.1s commentaires, oil 

bien si je peux itre de service, n'h6siter pas me tA.6phoner. 

SincO!rement,
 

Mark Tleffernan 
Pr6sident 
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